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PROS FILHMONAPROS FILHMONAPROS FILHMONAPROS FILHMONA1    
 

[Greeting] 

1 Pauloj( desmioj Ihsou Cristou(2 kai Timoqeoj ò adelfoj( Filhmoni tw agaphtw 
kai sunergw h̀mwn( 2 kai Apfia th agaphth3 kai Arcippw tw sustratiwth h̀mwn( kai th 
katV oikon sou ekklhsiaÇ 3 Carij u`min kai eirhnh apo Qeou Patroj h̀mwn kai Kuriou 
Ihsou Cristou) 

[Paul commends Philemon] 

4 Eucaristw tw Qew mou pantote mneian sou poioumenoj epi twn proseucwn mou(    
5 akouwn sou thn agaphn kai thn pistin h]n eceij proj ton Kurion Ihsoun( kai eij pantaj 
touj àgiouj( 6 òpwj h̀ koinwnia thj pistewj sou energhj genhtai en epignwsei pantoj4 
agaqou tou en u`min5 eij Criston Ihsoun\6 7 carin7 gar8 ecomen9 pollhn10 kai paraklhsin 
epi th agaph sou( oti ta splagcna twn a`giwn anapepautai dia sou( adelfe) 

[Paul intercedes for Onesimus] 

8 Dio( pollhn en Cristw parrhsian ecwn epitassein soi to anhkon( 9 dia thn 
agaphn mallon parakalw—toioutoj wn ẁj Pauloj presbuthj( nuni de kai desmioj Ihsou 
Cristou)11 10 Parakalw se peri tou emou teknou( o]n egennhsa en toij desmoij mou(12 
Onhsimon 11—ton pote soi acrhston( nuni de13 soi kai emoi eucrhston—o]n anepemya)  

12 Su de14 auton( toutV estin ta ema splagcna( proslabou15 13—o]n egw eboulomhn 
proj emauton katecein( ìna u`per sou diakonh moi(16 en toij desmoij tou euaggeliou(         
14 cwrij de thj shj gnwmhj ouden hqelhsa poihsai( ìna mh ẁj kata anagkhn to agaqon 
sou h=( alla kata èkousion) 15 Taca gar dia touto ecwrisqh proj ẁran( ìna aiwnion 
auton apechj 16—ouketi ẁj doulon( allV ùper doulon( adelfon agaphton( malista emoi( 
posw de mallon soi( kai en sarki kai en Kuriw) 

[Paul asks for obedience] 

17 Ei oun me17 eceij koinwnon( proslabou auton w`j eme) 18 Ei de ti hdikhsen se 
h. ofeilei( touto emoi ellogei)18 19 Egw( Pauloj( egraya th emh ceiri( ~~Egw apotiswVV 
$ìna mh legw soi òti kai seauton moi prosofeileij!%) 20 Nai adelfe( egw sou onaimhn en 
Kuriw\ anapauson mou ta splagcna en Kuriw)19 
                                                   
1 Both the Text and the apparatus are the responsibility of Wilbur N. Pickering, ThM PhD, ©. I venture to affirm to the reader 

that all original wording of Philemon is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the apparatus. “Diminish not a 
word” Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Luke 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS]). The last note at the end of this 
book gives explanation about the apparatus. 

2 ihsou cristou  f35 [40%]  ||  ~ 21  ℵA [60%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  (Though Paul uses the sequence ‘Christ Jesus’ in 

verses 6 and 23, I take it that here and in verse 9 it is properly ‘Jesus Christ’—he alternates them.) 
3 agaphth  f35 (94.8%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  adelfh  ℵA,I,048 (4.9%) NU  ||  conflations  (0.3%) 
4 pantoj  f35 ℵA,C [80%] RP,HF,OC,TR,NU  ||  1 ergou  [20%] CP 
5 umin  f35 ℵ [45%] TR  ||  hmin  A,C,048

v [55%] RP,HF,OC,CP,NU  (The 3rd person is correct. It is as Philemon understands 

the resources available in his local congregation that the sharing of his faith will become more powerful.) 
6 ihsoun  f35 [98%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  ℵA,C [2%] NU 
7 carin  f35 (88.1%) RP,HF,OC,TR  ||  caran  ℵA,C,048 (11.9%) CP,NU  (The first four words of verse seven offer four 

variant sets—observe how the attestation fluctuates, word by word.) 
8 gar  f35 ℵA,C,048 (86.3%) RP,HF,OC,TR,CP,NU  ||  de  (0.5%)  ||  ---  (13.2%) 
9 ecomen  f35 (84.7%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  ecwmen  (4.2%)  ||  escon  ℵA,C,048 (7.4%) NU  ||  ecw  (2.5%)  ||  five other 

variants  (1.3%) 
10 ecomen pollhn  f35 (88.4%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  ~ 21  ℵA,C,048 (10.5%) NU  ||  five other variants  (1.1%) 
11 ihsou cristou  f35 [95%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ~ 21  ℵA,C [5%] NU 
12 mou  f35 C [97%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  ℵA [3%] NU 
13 de  f35 A,C [98] RP,HF,OC,TR,CP  ||  1 kai  ℵ [2%] [NU] 
14 su de  f35 [97%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  soi  ℵA,C [2%] NU  ||  soi 12  [1%] 
15 proslabou  f35 C(048) (98.7%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  ℵA (1.3%) NU 
16 diakonh moi  f35 [95%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ~ 21  ℵA,C [5%] NU 
17 me  f35 ℵA,C [90%] RP,HF,OC,CP,NU  ||  eme  [10%] TR 
18 ellogei  f35 [95%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  elloga  ℵA,C,048 [5%] NU 
19 kuriw  f35 (74.3%) RP,HF,OC,TR,CP  ||  cristw  ℵA,C (20.3%) NU  ||  ---  (3.3%)  ||  part of a larger omission  (2.2%) 

[homoioteleuton]  (The repetition of en kuriw so soon bothered the Alexandrians’ sense of style.) 
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21 Pepoiqwj th u`pakoh sou egraya soi( eidwj òti kai u`per o]1 legw poihseij)       
22  ̀Ama de kai ètoimaze moi xenian( elpizw gar òti dia twn proseucwn u`mwn carisqhsomai 
u`min) 

[Farewell] 

23 Aspazontai2 se Epafraj ò sunaicmalwtoj mou en Cristw Ihsou(3 24 Markoj( 
Aristarcoj( Dhmaj( Loukaj( oì sunergoi mou) 

25  `H carij tou Kuriou h̀mwn4 Ihsou5 meta tou pneumatoj ùmwn) Amhn)6(7 
 

                                                   
1 o  f35 [97%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  a  ℵA,C [3%] NU 
2 aspazontai  f35 [85%] RP,HF,TR,CP  ||  aspazetai  ℵA,C [15%] OC,NU 
3 ihsou  rell  ||  ---  CP 
4 hmwn  f35 A,C [98%] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  ℵ [2%] NU 
5 ihsou  f35 [20%]  ||  1 cristou  ℵA,C [80%] RP,HF,OC,TR,CP,NU  (Being a very personal letter, Paul is less formal.) 
6 amhn  f35 ℵC [98] RP,HF,OC,TR,CP  ||  ---  (P87)A,048

v [2%] NU 
7 The citation of f35 is based on thirty-six MSS—18, 35, 201, 204, 328, 386, 394, 444, 604, 757, 824, 928, 959, 986, 1072, 

1075, 1100, 1247, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725, 1732, 1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1876, 1892, 2080, 2466, 2554, 
2587 and 2723—all of which I collated myself. All except 328, 394, 959, 986, 1892 and 2080 are ‘perfect’ representatives 
of f35 in Philemon, as they stand, the others having a single variant each. The uniformity is impressive. Since these MSS 

come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, 
Athens, Mt. Athos [seven different monasteries], Grottaferrata, Vatican, etc.) they are certainly representative of the family, 
giving us the precise family profile—it is reflected in the Text without exception.  
        In the statements of evidence I have included the percentage of manuscript attestation for each variant, within either  
( ) or [ ]. I have used ( ) for the evidence taken from TuT, which I take to be reasonably precise. For the variant sets that 
are not covered there I had to revert to von Soden and the apparatus of N-A27, supplementing from other sources where 
possible (Scrivener and Tischendorf)—the percentages offered, I have used [ ] for these, are extrapolations based on a 
comparison of these sources.  
        I venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-Byzantine variants listed with 5 to 

1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed ± 1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6% 

support the margin of error should hardly exceed ± 3%; where there is some division among the Byzantine witnesses the 

margin of error should rarely exceed ± 15%. However, I guarantee the witness of Family 35. Please see the last footnote 
for Matthew for further information. 
         

 


